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RÉVISION 004

La présente révision à la Demande d’arrangement en matière d’approvisionnement (DAMA) sert à 
répondre aux questions de fournisseurs.

Question 10

J'ai consulté la DAMA et j'ai une question sur l'énoncé suivant :

" Les fournisseurs doivent démontrer le nombre de mots traduits à l’intérieur de la période de 5 ans 
définie dans la DAMA, soit du 1er novembre 2009 au 30 novembre 2014."

De quelle façon peut-on démontrer le nombre de mots traduits?

Réponse 10

Vous devez indiquer le nombre de mots traduits pour chaque domaine pour lesquels vous soumettez un 
arrangement en utilisant le formulaire de réponse pour chacun des paliers. Les formulaires de réponse 
sont disponibles pour téléchargement au même endroit que la Demande d’arrangement en matière 
d’approvisionnement sous la rubrique « Fichiers attachés ».

Question 11

J'ai également lu qu'il fallait avoir réussi un examen de compétences? Pourriez-vous me donner un peu 
plus de détail à ce sujet

Réponse 11

Il n’y a pas d’examens de compétence afin de se qualifier pour la traduction. Cependant les fournisseurs 
qui veulent qualifier des ressources pour la transcription et éditique devront réussir des examens de 
qualification.

Question 12

Pourriez-vous s’ il vous plaît, nous dire si une société établie en Suisse peut participer à votre appel 
d'offres pour des services de traduction?

Réponse 12

Oui,  toutefois, conformément à l’article 4 de la partie 1, les services visés par l’arrangement en matière 
d’approvisionnement peuvent être limités aux services canadiens.

Question 13

J’ai lu très attentivement toute la documentation et j’aurais besoin de précisions sur les points suivants.

Pour le palier 1, si je comprends bien, je dois fournir : a) une copie du diplôme universitaire; b) une copie 
de l’attestation d’affiliation à une association professionnelle; c) le formulaire de réponse PDF de la pièce 
jointe 1 de la Partie 3 et d) le formulaire de la pièce jointe 5 de la Partie 3, mais pas de curriculum vitae.
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Où suis-je censé trouver le formulaire de réponse PDF de la pièce jointe 1 de la Partie 3 et le formulaire 
de la pièce jointe 5 de la Partie 3? Je les ai cherchés sans succès.

Où suis-je censé inscrire le domaine?

Où suis-je censé indiquer l’expérience?

Réponse 13

Veuillez vous référer à la réponse no. 10 ci-dessus. De plus veuillez lire attentivement la DAMA afin de 
répondre à toutes ses exigences et fournir tous les documents demandés.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES


